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The above warning is located on the top of the unit.
L’avertissement ci-dessus est situé sur le dessus de l’unité.

Explanation of Graphical Symbols
Explication des symboles

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of uninsulated “danger-
ous voltage” within the product’s enclosure that may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer l’attention de l’utilisateur sur la présence d’une « tension 
dangereuse » non isolée à l’intérieur de l’appareil, pouvant être suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence of important operating and maintenance (ser-
vicing) instructions in the literature accompanying the product.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer l’attention de l’utilisateur sur la présence d’instructions 
importantes sur l’emploi ou la maintenance (réparation) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY 
INSTRUCTIONS
1 Read these instructions.
2 Keep these instructions.
3 Heed all warnings.
4 Follow all instructions.
5 Do not use this apparatus near water.
6 Clean only with dry cloth.
7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the 

manufacturer’s instructions.
8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, 

stoves, or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.
9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type 

plug. A polarized plug has two blades with one wider than the other. A 
grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The 
wide blade or the third prong are provided for your safety. If the pro-
vided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for 
replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly 
at plugs, convenience receptacles, and the point where they exit from 
the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or 

table specified by the manufacturer, or sold with 
the apparatus. When a cart is used, use caution 
when moving the cart/apparatus combination to 
avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms 
or when unused for long periods of time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is 
required when the apparatus has been damaged in any way, such as 
power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or 
objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been 
exposed to rain or moisture, does not operate normally, or has been 
dropped.

(UL60065_03)

PRÉCAUTIONS CONCER-
NANT LA SÉCURITÉ
1 Lire ces instructions.
2 Conserver ces instructions.
3 Tenir compte de tous les avertissements.
4 Suivre toutes les instructions.
5 Ne pas utiliser ce produit à proximité d’eau.
6 Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.
7 Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer l’appareil confor-

mément aux instructions du fabricant.
8 Ne pas installer l’appareil à proximité d’une source de chaleur comme 

un radiateur, une bouche de chaleur, un poêle ou tout autre appareil 
(y compris un amplificateur) produisant de la chaleur.

9 Ne pas modifier le système de sécurité de la fiche polarisée ou de la 
fiche de terre. Une fiche polarisée dispose de deux broches dont une 
est plus large que l’autre. Une fiche de terre dispose de deux broches 
et d’une troisième pour le raccordement à la terre. Cette broche plus 
large ou cette troisième broche est destinée à assurer la sécurité de 
l’utilisateur. Si la fiche équipant l’appareil n’est pas compatible avec 
les prises de courant disponibles, faire remplacer les prises par un 
électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient pas 
piétinés ni coincés, en faisant tout spécialement attention aux fiches, 
prises de courant et au point de sortie de l’appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le 
fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le tré-
pied, le support ou la table recommandés par le 
fabricant ou vendus avec cet appareil. Si l’appa-
reil est posé sur un chariot, déplacer le chariot 
avec précaution pour éviter tout risque de chute 
et de blessure.

13 Débrancher l’appareil en cas d’orage ou 
lorsqu’il doit rester hors service pendant une période prolongée.

14 Confier toute réparation à un personnel qualifié. Faire réparer l’appa-
reil s’il a subi tout dommage, par exemple si la fiche ou le cordon 
d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé ou des objets 
sont tombés à l’intérieur de l’appareil, si l’appareil a été exposé à la 
pluie ou à de l’humidité, si l’appareil ne fonctionne pas normalement 
ou est tombé.

(UL60065_03)

WARNING
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT 
EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR MOISTURE.

AVERTISSEMENT
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE 
ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CET APPAREIL À LA PLUIE OU À 
L’HUMIDITÉ.
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1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions con-
tained in this manual, meets FCC requirements. Modifications not 
expressly approved by Yamaha may void your authority, granted by 
the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/
or another product use only high quality shielded cables. Cable/s 
supplied with this product MUST be used. Follow all installation 
instructions. Failure to follow instructions could void your FCC 
authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with the 
requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class “B” digital 
devices. Compliance with these requirements provides a reason-
able level of assurance that your use of this product in a residential 
environment will not result in harmful interference with other elec-
tronic devices. This equipment generates/uses radio frequencies 
and, if not installed and used according to the instructions found in 
the users manual, may cause interference harmful to the operation 
of other electronic devices. Compliance with FCC regulations does 

* This applies only to products distributed by YAMAHA CORPORATION OF AMERICA. (class B)

not guarantee that interference will not occur in all installations. If 
this product is found to be the source of interference, which can be 
determined by turning the unit “OFF” and “ON”, please try to elimi-
nate the problem by using one of the following measures:
Relocate either this product or the device that is being affected by 
the interference. 
Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or 
fuse) circuits or install AC line filter/s.
In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the 
antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the 
lead-in to co-axial type cable.
If these corrective measures do not produce satisfactory results, 
please contact the local retailer authorized to distribute this type of 
product. If you can not locate the appropriate retailer, please con-
tact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Division, 
6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620
The above statements apply ONLY to those products distributed by 
Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

FCC INFORMATION (U.S.A.)

* This applies only to products distributed by 
YAMAHA CORPORATION OF AMERICA.

COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(DECLARATION OF CONFORMITY PROCEDURE)

Responsible Party : Yamaha Corporation of America
Address : 6600 Orangethorpe Ave., Buena Park, Calif. 90620

Telephone : 714-522-9011
Type of Equipment : Audio Interface

Model Name : RPio222

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received including interference 

that may cause undesired operation.
See user manual instructions if interference to radio reception is sus-
pected.

(FCC DoC)

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED IMPORTANT.  
The wires in this mains lead are coloured in accordance with the fol-
lowing code:

GREEN-AND-YELLOW : EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN : LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not 
correspond with the coloured markings identifying the terminals in 
your plug  proceed as follows:
The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be connected 
to the terminal in the plug which is marked by the letter E or by the 
safety earth symbol  or colored GREEN or GREEN-and-YELLOW.
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal  
which is marked with the letter N or coloured BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected  to the termi-
nal which is marked with the letter L or coloured RED.

(3 wires)

In Finland: Laite on liitettävä suojamaadoituskoskettimilla 
varustettuun pistorasiaan.

In Norway: Apparatet må tilkoples jordet stikkontakt.

In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class I hokuo)
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VORSICHTS-
MASSNAHMEN
BITTE SORGFÄLTIG DURCHLESEN, 
EHE SIE FORTFAHREN 
Bitte heben Sie dieses Handbuch sorgfältig auf, 
damit Sie später einmal nachschlagen können.

 WARNUNG
Beachten Sie stets die nachfolgend beschriebenen 
Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche schwere 
Verletzungen oder sogar tödliche Unfälle infolge eines 
elektrischen Schlags, von Kurzschlüssen, Feuer oder 
anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen 
Vorsichtsmaßnahmen gehören die folgenden Punkte, 
die jedoch keine abschließende Aufzählung darstellen:

Netzanschluss/Netzkabel

• Verlegen Sie das Netzkabel niemals in der Nähe von 
Wärmequellen, etwa Heizkörpern oder Heizstrahlern, biegen Sie 
es nicht übermäßig und beschädigen Sie es nicht auf sonstige 
Weise, stellen Sie keine schweren Gegenstände darauf und 
verlegen Sie es nicht an einer Stelle, wo jemand darauf treten, 
darüber stolpern oder etwas darüber rollen könnte.

• Schließen Sie das Gerät nur an die auf ihm angegebene 
Spannung an. Die erforderliche Spannung ist auf dem 
Typenschild des Geräts aufgedruckt.

• Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel 
bzw. den Netzstecker
Wenn Sie das Gerät in einer anderen Region als der, in der Sie 
es gekauft haben, verwenden möchten, kann es sein, 
dass das mitgelieferte Netzkabel nicht kompatibel ist. 
Wenden Sie sich bitte an Ihren Yamaha-Händler.

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Netzsteckers, 
und entfernen Sie Schmutz oder Staub, der sich eventuell 
darauf angesammelt hat.

• Vergewissern Sie sich beim Aufstellen des Geräts, dass die 
von Ihnen verwendete Netzsteckdose leicht erreichbar ist. 
Sollten Probleme auftreten oder es zu einer Fehlfunktion 
kommen, schalten Sie das Gerät sofort aus, und ziehen Sie 
den Stecker aus der Steckdose. Auch dann, wenn der 
Netzschalter ausgeschaltet ist, ist das Gerät nicht von der 
Stromversorgung getrennt, solange das Netzkabel nicht aus 
der Steckdose herausgezogen ist.

• Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des Geräts über einen 
längeren Zeitraum oder während eines Gewitters den 
Netzstecker aus der Steckdose.

• Achten Sie darauf, eine geeignete Steckdose mit 
Sicherheitserdung zu verwenden. 

Öffnen verboten!

• Dieses Gerät enthält keine vom Anwender zu wartenden Teile. 
Versuchen Sie nicht, das Gerät zu öffnen oder die inneren 
Komponenten zu entfernen oder auf irgendeine Weise zu 
ändern. Sollte einmal eine Fehlfunktion auftreten, so nehmen 
Sie es sofort außer Betrieb und lassen Sie es von einem 
qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker prüfen.

Vorsicht mit Wasser

• Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht durch Regen nass 
wird, verwenden Sie es nicht in der Nähe von Wasser oder 
unter feuchten oder nassen Umgebungsbedingungen und 
stellen Sie auch keine Behälter (wie z. B. Vasen, Flaschen 

oder Gläser) mit Flüssigkeiten darauf, die herausschwappen 
und in Öffnungen hineinfließen könnten. Wenn eine Flüssigkeit 
wie z. B. Wasser in das Gerät gelangt, schalten Sie sofort die 
Stromversorgung aus und ziehen Sie das Netzkabel aus der 
Steckdose. Lassen Sie das Gerät anschließend von einem 
qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker überprüfen.

• Schließen Sie den Netzstecker niemals mit nassen Händen an 
oder ziehen Sieihn heraus.

Hörminderung

• Verwenden Sie Lautsprecher nicht über längere Zeit mit einer 
hohen oder unangenehmen Lautstärke, da dies bleibende 
Hörschäden verursachen kann. Falls Sie Gehörverlust 
bemerken oder ein Klingeln im Ohr feststellen, lassen Sie sich 
von Ihrem Arzt beraten.

• Bevor Sie das Gerät an andere elektronische Komponenten 
anschließen, schalten Sie alle Geräte aus. Bevor Sie die 
Geräte ein- oder ausschalten, achten Sie darauf, dass die 
Lautstärkeregler an allen Geräten auf Minimum eingestellt 
sind. Nichtbeachtung kann eine Hörminderung, einen 
elektrischen Schlag oder Geräteschäden zur Folge haben.

• Beim Einschalten Ihres Audiosystems sollten Sie den 
Leistungsverstärker immer ALS LETZTES einschalten, 
um Hörminderung und Schäden an den Lautsprechern zu 
vermeiden. Beim Ausschalten sollte der Leistungsverstärker 
aus demselben Grund ZUERST ausgeschaltet werden.

Brandschutz

• Platzieren Sie keinerlei brennende Gegenstände oder offenes 
Feuer in Nähe des Geräts, da dies einen Brand verursachen 
kann.

Falls Sie etwas Ungewöhnliches am Gerät 
bemerken

• Wenn irgendeines der folgenden Probleme auftritt, schalten 
Sie das Gerät sofort aus, und ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose.
- Das Netzkabel oder der Netzstecker sind zerfasert oder 

beschädigt.
- Es werden ungewöhnliche Gerüche oder Rauch abgesondert.
- Ein Gegenstand ist in das Gerät gefallen.
- Während der Verwendung des Geräts kommt es zu einem 

plötzlichen Tonausfall.
- Risse oder andere sichtbare Schäden treten am Gerät auf.
Lassen Sie das Gerät dann von qualifiziertem Yamaha-
Fachpersonal untersuchen oder reparieren.

• Wenn dieses Gerät fallen gelassen oder beschädigt wird, 
schalten Sie sofort den Netzschalter aus, ziehen den Stecker 
aus der Steckdose und lassen das Gerät von einem 
qualifizierten Yamaha-Kundendiensttechniker überprüfen.

 VORSICHT
Beachten Sie stets die nachstehend aufgelisteten 
grundsätzlichen Vorsichtsmaßnahmen, um mögliche 
Verletzungen beiIhnen oder anderen Personen oder aber 
Schäden am Gerät oder an anderen Gegenständen zu 
vermeiden. Zudiesen Vorsichtsmaßnahmen gehören die 
folgenden Punkte, die jedoch keine abschließende 
Aufzählung darstellen:

Netzanschluss/Netzkabel

• Fassen Sie den Netzstecker nur am Stecker selbst und 
niemals am Kabel an, wenn Sie ihn vom Gerät oder von der 
Steckdose abziehen. Wenn Sie am Kabel ziehen, kann dieses 
beschädigt werden.

• Um das Gerät vom Netz zu trennen, ziehen Sie beide 
Netzkabel heraus.

PA_de_8 1/2
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Aufstellort

• Stellen Sie das Gerät nicht an einer instabilen Position ab, 
wo es versehentlich umstürzen und Verletzungen verursachen 
könnte.

• Blockieren Sie nicht die Lüftungsöffnungen. Das Gerät hat 
Lüftungsschlitze an der Vorder-/Rückseite, um eine 
Überhitzung zu vermeiden. Legen Sie das Gerät insbesondere 
nicht auf die Seite oder auf den Kopf. Unzureichende 
Belüftung kann zu Überhitzung führen und u. U. das Gerät 
beschädigen oder sogar einen Brand auslösen.

• Beim Aufstellen des Geräts:
- Bedecken Sie es nicht mit einem Tuch.
- Stellen Sie es nicht auf einen Teppich oder eine Decke.
- Sorgen Sie dafür, dass die Oberseite nach oben weist; stellen 

Sie es nicht auf den Seitenflächen oder umgekehrt auf.
- Verwenden Sie das Gerät nicht an einer beengten und 

schlecht belüfteten Stelle.
Unzureichende Belüftung kann zu Überhitzung führen und 
das Gerät unter Umständen beschädigen oder sogar einen 
Brand auslösen. 

• Platzieren Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem es in 
Kontakt mit korrosiven Gasen oder salzhaltiger Luft gelangen 
könnte. Dadurch kann es zu Fehlfunktionen kommen.

• Vermeiden Sie in Gefahrensituationen wie z. B. einem 
Erdbeben, sich in der Nähe des Geräts aufzuhalten. Da das 
Gerät herunterfallen und Verletzungen hervorrufen könnte, 
entfernen Sie sich schnell von diesem Gerät und suchen Sie 
einen sicheren Ort auf.

• Entfernen Sie alle angeschlossenen Kabel, bevor Sie das 
Gerät bewegen.

• Wenn Sie das Gerät transportieren oderbewegen, 
sollten daran immer zwei oder mehr Personen beteiligt sein. 
Durch den Versuch, das Gerät allein hochzuheben, 
können Sie Ihrem Rücken Schaden zufügen, sich anderweitig 
verletzen oder das Gerät selbst beschädigen.

• Wenn das Gerät in einem Rack nach EIA-Standard montiert ist, 
lesen Sie sorgfältig den Abschnitt „Vorsichtsmaßnahmen für 
die Rack-Montage“ auf Seite 7. Unzureichende Belüftung kann 
zu Überhitzung führen und u. U. das Gerät beschädigen, 
Funktionsausfall zur Folge haben oder sogar einen Brand 
auslösen. 

Wartung

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Gerät reinigen.

Vorsicht bei der Handhabung

• Vermeiden Sie es, fremde Gegenstände (Papier, Plastik, 
Metall usw.) in die Geräteöffnungen (Lüftungsöffnungen, 
Öffnungen am Bedienfeld usw.) gelangen zu lassen. Falls dies 
passiert, schalten Sie das Gerät sofort aus, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät von 
qualifizierten Technikern von Yamaha prüfen.

• Belasten Sie das Gerät nicht mit Ihrem Gewicht und stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf ab. Vermeiden Sie 
übermäßige Krafteinwirkungen auf die Tasten, Schalter und 
Anschlüsse, um Verletzungen zu vermeiden.

• Vermeiden Sie es, an den angeschlossenen Kabeln zu 
ziehen, um Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts 
zu vermeiden.

ACHTUNG
Um die Möglichkeit einer Fehlfunktion oder Beschädigung 
des Produkts, der Beschädigung von Daten oder anderem 
Eigentum auszuschließen, befolgen Sie die 
nachstehenden Hinweise.

Handhabung und Pflege

• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe eines Fernsehers, 
eines Radios, von AV-Geräten, eines Mobiltelefons oder 
anderer elektrischer Geräte. Andernfalls können durch das 
Gerät oder die anderen Geräte Störgeräusche entstehen.

• Setzen Sie das Gerät weder übermäßigem Staub oder 
Vibrationen noch extremer Kälte oder Hitze aus 
(beispielsweise direktem Sonnenlicht, in der Nähe einer 
Heizung oder tagsüber in einem Fahrzeug), um mögliche 
Gehäuseverformung, instabilen Betrieb oder Beschädigung 
der eingebauten Komponenten zu vermeiden.

• Stellen Sie keine Gegenstände aus Vinyl, Kunststoff oder 
Gummi auf dem Gerät ab, da andernfalls das Bedienfeld 
verfärbt werden könnte.

• Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts ein trockenes und 
weiches Tuch. Verwenden Sie keine Verdünnung, 
Lösungsmittel oder Reinigungsflüssigkeiten oder mit 
chemischen Substanzen imprägnierte Reinigungstücher.

• Im Gerät kann aufgrund von drastischen Änderungen der 
Umgebungstemperatur Kondensation auftreten – wenn das 
Gerät z. B. von einem Ort zum anderen transportiert oder die 
Klimaanlage ein- oder ausgeschaltet wird. Die Verwendung 
des Geräts bei auftretender Kondensation kann Schäden 
verursachen. Wenn es Grund zur Annahme gibt, dass 
Kondensation aufgetreten sein könnte, lassen Sie das Gerät 
für mehrere Stunden ausgeschaltet, bis die Kondensation 
vollständig abgetrocknet ist.

• Schalten Sie stets die Stromversorgung aus, wenn das Gerät 
nicht benutzt wird.

Informationen

Über diese Anleitung

• Die in dieser Anleitung enthaltenen Abbildungen und 
LCD-Darstellungen dienen nur anschaulichen Zwecken.

• Die in dieser Bedienungsanleitung erwähnten Firmen- und 
Produktnamen sind Warenzeichen bzw. eingetragene 
Warenzeichen der betreffenden Firmen.

• Software kann ohne vorherige Ankündigung revidiert und 
aktualisiert werden.

(top_de_01)

Yamaha haftet nicht für Schäden, die auf eine nicht 
ordnungsgemäße Bedienung oder Änderungen am Gerät 
zurückzuführen sind.

Die Modellbezeichnung, Seriennummer, der Leistungsbedarf usw. 
finden Sie in Nähe des Namensschilds, das sich an der Oberseite 
des Geräts befindet. Sie sollten diese Seriennummer an der 
unten vorgesehenen Stelle eintragen und dieses Handbuch als 
dauerhaften Beleg für Ihren Kauf aufbewahren, um im Fall eines 
Diebstahls die Identifikation zu erleichtern.

Modell Nr.  

Seriennr. 

PA_de_8 2/2
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Vielen Dank für den Kauf des I/O-Racks RPio222 von 
Yamaha. Das RPio222 ist ein Audio-Interface, mit dem Sie 
die Ein-/Ausgänge für das RIVAGE-PM10-System flexibel 
konfigurieren können, wie es Ihre Anwendung und 
Systemgröße erfordert.
Damit Sie die herausragende Funktionalität des RPio222 
voll nutzen und das Gerät über Jahre hinweg ohne 
Probleme einsetzen können, lesen Sie bitte diese 
Anleitung, bevor Sie beginnen, das Produkt einzusetzen. 
Bewahren Sie anschließend die Anleitung zusammen 
mit der Garantieerklärung an einem sicheren Ort auf, 
um später darauf zurückgreifen zu können.

Hauptfunktionen
• Zwei RY-Kartenschächte, mit denen Sie analoge 

Ein- und Ausgänge und/oder digitale Ein- und 
Ausgänge nachrüsten können.

• Zwei HY-Kartenschächte, mit denen bis zu 
256 Ein-/Ausgänge digitale Audiosignale und 
Steuersignale empfangen/übertragen werden können. 
Der HY-Kartenschacht 1 bietet 256 Ein-/Ausgänge, 
der HY-Kartenschacht 2 bietet 128 Ein-/Ausgänge.

• Zwei Mini-YGDAI-Kartenschächte für Unterstützung 
verschiedener Audioformate.

• Standardmäßig sind zwei Netzteile vorgesehen, 
so dass Sie das Rack mit einem Netzteil weiter betreiben 
können, falls bei dem anderen ein Problem auftritt.

Zubehör
• Bedienungsanleitung (dieses Dokument)
• Netzkabel (x 2)*
• Euroblock-Stecker

* Beim europäischen Modell sind vier Netzkabel zweier 
verschiedener Typen enthalten.

Firmware-Updates
Sie können die Firmware des Geräts aktualisieren, um den 
Betrieb zu verbessern, Funktionen hinzuzufügen und 
mögliche Fehlfunktionen zu korrigieren.

Näheres zum Aktualisieren der Firmware finden Sie 
auf der folgenden Yamaha-Pro-Audio-Website:

http://www.yamahaproaudio.com/

Informationen zum Aktualisieren der Firmware erhalten 
Sie in der Anleitung zur Firmware-Aktualisierung auf 
der Website.

Vorsichtsmaßnahmen für 
die Rack-Montage
Dieses Gerät ist für den Betrieb mit 
Umgebungstemperaturen von 0 bis 40 Grad Celsius 
ausgelegt. Wenn Sie dieses Gerät zusammen mit anderen 
RPio222-Einheiten oder Geräten in einem 19-Zoll-Rack 
nach EIA-Standard einbauen, können die Temperaturen 
im Innern des Racks ansteigen, wodurch es zu 
eingeschränkter Leistung oder Ausfall kommen kann.
Bei der Rack-Montage des Geräts sollten Sie immer folgende 
Bedingungen erfüllen, um Wärmestaus zu vermeiden:
• Wenn Sie das Gerät zusammen mit 

Leistungsverstärkern, die eine beträchtliche Wärme 
erzeugen, in einem Rack montieren, lassen Sie mehr 
als 1 HE Platz zwischen der RPio222 und anderen 
Geräten. Lassen Sie diese freien Höheneinheiten offen 
oder installieren Sie geeignete Lüftereinheiten, um 
einen möglichen Wärmestau zu vermeiden.

• Um einen ausreichenden Luftstrom zu gewährleisten, 
lassen Sie die Rückseite des Racks offen und stellen Sie 
es mindestens 10 Zentimeter von Wänden oder 
anderen Flächen entfernt auf. Wenn die Rückseite des 
Racks nicht offengelassen werden kann, installieren Sie 
einen handelsüblichen Lüfter oder eine ähnliche 
Belüftungsoption, um einen ausreichenden Luftstrom 
sicherzustellen. Wenn eine Lüftereinheit eingebaut 
wurde, kann in einigen Fällen das Schließen der 
Rückseite des Racks eine höhere Kühlwirkung haben. 
Lesen Sie für Näheres auch die Handbücher des Racks 
und/oder der Lüftereinheit.

Versenkter Einbau
Wenn Sie das Gerät versenkt im Rack einbauen möchten, 
können Sie die Position der Rack-Montagewinkel 
einstellen, so dass das vordere Bedienfeld um 50 mm oder 
100 mm hinter die Rack-Vorderkante zurückspringt, 
wie in folgender Abbildung gezeigt. 

HINWEIS
Verwenden Sie für die Montage der Winkel dieselben 
Schrauben, die Sie zuvor herausgeschraubt hatten.

Einleitung

50 mm

100 mm
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Vorderseite

1 Farbanzeige
Zeigt den Status der Einheit an.

Beachten Sie die „Liste der Meldungen“ (Seite 17) für 
weitere Informationen über Fehlerzustände.

2 LCD
Zeigt die einstellbaren Parameter der Einheit an.

3 [MENU]-Taste
Die beiden folgenden Parametereinstellungen 
werden im LC-Display angezeigt:

4 Tasten [U]/[D]
Hiermit können Sie einen Parameterwert oder einen 
Einstellung wählen.

5 [ENTER]-Taste
Bestätigt und übernimmt einen Parameterwert oder 
eine Einstellung.

6 [+48V MASTER]-Schalter
Dies ist der Hauptschalter für die +48V-
Phantomspeisung des Geräts.
Wenn der Schalter [+48V MASTER] ausgeschaltet 
ist, wird keine Phantomspannung an die 
Eingangsbuchsen des Geräts geliefert, auch dann 
nicht, wenn die Phantomspannung für einzelne 
Kanäle eingeschaltet ist.

Bezeichnungen und 
Funktionen der Teile

1 32 4

5
6

8 9

7

Diese Abbildung zeigt ein Rack, bei dem bereits RY-Karten installiert wurden.

Rot (blinkt) Ein schwerer Fehler ist aufgetreten.

Gelb 
(leuchtet 
stetig)

Zeigt ein kleineres Problem an, 
Sie können den Betrieb der Einheit 
fortsetzen.

Grün Normal

Unit ID Gibt die Unit ID der Einheit an. Sie müssen 
eine eindeutige ID für jedes Gerät in einem 
I/O-Netzwerk angeben, damit die Einheiten 
korrekt erkannt werden können.
Weitere Informationen zum Einstellen der 
Unit ID erhalten Sie unter „Einstellen der 
Unit ID“ in der System Setup Guide zum 
RIVAGE-PM10-System.

Fan Spd Gibt die Geschwindigkeit der Lüfter 
der Einheit an.
Diese Einstellung beeinflusst nicht die 
Geschwindigkeit der Netzteillüfter.

Brightns Stellt die Helligkeit des LC-Displays ein.

Contrast Stellt den Kontrast des LC-Bildschirms ein.

FaultOut Gibt die Bedingungen an, unter denen am 
Anschluss [FAULT OUTPUT] ein Signal für 
ungewöhnliche Betriebsbedingungen 
gesendet wird.
Red (Rot): Es wird ein Fehlersignal 
gesendet, wenn ein Fehler auftritt, der 
dazu führt, dass die Farbanzeige rot blinkt.
Y&R: Es wird ein Fehlersignal gesendet, 
wenn ein Fehler auftritt, der dazu führt, 
dass die Farbanzeige stetig gelb leuchtet 
oder rot blinkt.

F/W Ver. Gibt die aktuelle Versionsnummer der 
Firmware der Einheit ein.

Initialz Initialisiert die Einheit.
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ACHTUNG
• Stellen Sie sicher, dass der Master-Schalter für die 

Phantomspannung immer dann AUSgeschaltet ist, 
wenn sie nicht benötigt wird.

• Wenn Sie die Phantomspeisung einschalten möchten, 
achten Sie darauf, dass nur phantomgespeiste Geräte 
an den betreffenden INPUT-Buchsen angeschlossen 
sind. Die Phantomspannung kann an angeschlossenen 
Geräten, die nicht mit Phantomspannung betrieben 
werden, Schäden verursachen.

• Schließen Sie kein Gerät an einer INPUT-Buchse an 
und ziehen Sie keines ab, während die 
Phantomspannung eingeschaltet ist. Dadurch kann 
sowohl das angeschlossene als auch dieses Gerät 
beschädigt werden.

• Um mögliche Schäden an den Lautsprechern zu 
vermeiden, schalten Sie Leistungsverstärker und/oder 
Aktivlautsprecher aus (OFF), wenn Sie die 
Phantomspannung ein- oder ausschalten. 
Wir empfehlen außerdem, alle Regler für die Ausgänge 
am Controller-Bedienfeld auf Minimum einzustellen, 
wenn Sie die Phantomspannung ein- oder ausschalten. 
Anderenfalls können plötzliche Spannungsspitzen beim 
Schaltvorgang sowohl Geräte als auch das Gehör der 
Anwesenden schädigen.

7 RY-Kartenschächte 1–2
Hiermit können Sie optionale RY-Karten für die 
Konfiguration von I/O-Ports installieren.
Die Einheit unterstützt die folgenden RY-Karten.
(Stand Juli 2016)
• RY16-ML-SILK
• RY16-DA
• RY16-AE

Die neuesten Informationen finden Sie auf der 
Pro-Audio-Website von Yamaha.
http://www.yamahaproaudio.com/

8 Mini-YGDAI SLOT1/SLOT2
Hiermit können Sie optionale Mini-YGDAI-I/O-
Karten installieren.

9 [I]/[P] (Netzschalter)/
Ein/Aus-Anzeige
Schaltet zwischen Ein (I) und Aus (P) um. Wenn das 
Netzteil eingeschaltet ist, leuchtet die Anzeige.
ACHTUNG

• Durch Ein-/Ausschalten in schneller Folge kann es 
zu Fehlfunktionen kommen. Nachdem Sie das Gerät 
ausgeschaltet haben, warten Sie bitte mindestens 
6 Sekunden, bevor Sie es wieder einschalten.

• Auch dann, wenn der Netzschalter ausgeschaltet ist, 
fließt noch eine geringe Menge Strom durch das Gerät. 
Wird das Gerät voraussichtlich längere Zeit nicht 
benutzt, sollten Sie unbedingt beide Netzkabel aus 
den Netzsteckdosen ziehen.

HINWEIS
Um die Redundanz der Netzteile zu erhalten, schalten Sie 
beide Netzteile A und B gemeinsam ein und aus (ON/OFF). 
Wenn nur ein Netzteil eingeschaltet ist, erscheint im 
LC-Display eine Fehlermeldung, und die Farbanzeige 
leuchtet gelb.

[+48V MASTER]-
Schalter

Phantomspan-
nung für Kanäle

Kanalanzeigen 
für +48 V

Ein
Ein

Leuchtet stetig

Aus Blinkt

Ein
Aus Dunkel

Aus
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Rückseite

) Anschlüsse AC IN
An diesen Buchsen werden die mitgelieferten 
Netzkabel angeschlossen. Schließen Sie zuerst die 
Netzkabel an dieser Einheit an, und stecken Sie dann 
die Netzstecker in zwei Netzsteckdosen.
Schieben Sie die Kabelstecker vollständig hinein, 
bis sie sicher einrasten. Die mitgelieferten Netzkabel 
besitzen einen speziellen Verriegelungsmechanismus 
(VLock), der verhindert, dass die Netzkabel 
versehentlich herausgezogen werden.
HINWEIS

Schließen Sie in jedem Fall beide Netzkabel an den 
Netzteilen A und B an. Auf diese Weise setzt das jeweils 
andere Netzteil des Betrieb der Einheit fort, falls eines der 
Netzteile ausfallen sollte.

VORSICHT
Achten Sie darauf, die Einheit auszuschalten, bevor Sie 
die Netzkabel anschließen oder abziehen.

Um ein Netzkabel 
abzuziehen, ziehen Sie es 
heraus, während Sie die 
Entriegelungstaste am 
Stecker drücken.

! Lüftungsöffnung
Diese Einheit enthält Kühllüfter. An diesen Öffnungen 
tritt warme Luft aus der Einheit aus. Bitte achten Sie 
darauf, den Luftauslass nicht durch irgendwelche 
Gegenstände zu versperren.

@ [FAULT OUTPUT]-Anschlüsse
Dieser Euroblock-Anschluss dient der Übermittlung 
eines Fehlersignals an einen entfernten Ort. Schließen 
Sie hier eine Leuchte oder einen Summer an. 
Der Anschluss C ist mit dem Anschluss NC 
durchverbunden, so lange sich das Gerät normal 
verhält. Die Anschlüsse NO und C sind miteinander 
verbunden, wenn ein ungewöhnlicher Zustand eintritt.
HINWEIS

Die Anschlüsse NO und C werden ebenfalls mieinander 
verbunden, wenn Sie die Einheit absichtlich abschalten, 
genau wie in dem Fall, dass ein Problem in der 
Stromversorgung vorliegt.

@ #

^
)

!

$ %

Beispiel: Verwendung einer LED, um den Normal-/
Fehlerzustand des RPio222 anzuzeigen

• Normaler Zustand

• Fehlerzustand

C

NC

NO

C

NC

NO
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# [WORD CLOCK IN/OUT]-Anschlüsse
Dies sind BNC-Anschlüsse für die Übertragung und 
den Empfang von Wordclock-Signalen zu bzw. von 
einem externen Gerät. Die Buchse [WORD CLOCK 
IN] ist intern mit einem Widerstand von 75 Ohm 
terminiert. (Dieses Feature wird durch eine 
zukünftige Aktualisierung unterstützt werden.)

$ Netzwerkanschluss
Dieser RJ-45-Anschluss ermöglicht die Verbindung 
eines externen Gerätes über ein Ethernet-Kabel 
(CAT5e oder höher) mit einem Computer. 
HINWEIS

• Zum Schutz vor elektromagnetischen Störungen sollten 
Sie ein STP-Kabel (Shielded Twisted Pair) verwenden. 
Achten Sie darauf, dass die Metallteile der Stecker 
mittels leitfähigem Klebeband oder anderen Methoden 
elektrisch mit der Abschirmung des STP-Kabels 
verbunden sind.

• Es wird die Verwendung von Ethernet-Kabeln mit 
Neutrik etherCON CAT5-kompatiblen RJ-45-Steckern 
empfohlen. Es können auch Standard-RJ-45-Stecker 
verwendet werden.

• Die Kabellängen zwischen den Geräten kann bis zu 
100 m betragen. Die maximale Distanz kann in der 
Praxis vom verwendeten Kabel abhängen.

% [LINK/ACT]-Anzeige
Diese Anzeige blinkt oder leuchtet grün, je nach 
Verbindungsstatus.

^ HY-Kartenschächte 1/2
Hiermit können Sie optionale HY-Karten installieren, 
um die Anzahl von I/O-Ports zu erweitern.
HY-Kartenschacht 1 besitzt 256 Ein-/Ausgänge und 
wird ausschließlich für eine TWINLANe-
Netzwerkkarte verwendet. HY-Kartenschacht 2 besitzt 
128 Ein-/Ausgänge und wird für eine allgemeine 
I/O-Karte verwendet. Diese Einheit unterstützt die 
folgenden HY-Karten (Stand Juli 2016):
• HY256-TL (verfügbar nur für HY-Kartenschacht 1)
• HY144-D (verfügbar nur für HY-Kartenschacht 2) 

Die neuesten Informationen finden Sie auf der 
Pro-Audio-Website von Yamaha.
http://www.yamahaproaudio.com/
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Einbauen eines Euroblock-Steckers
Für die Verbindung mit dem [FAULT OUTPUT]-
Anschluss müssen Sie den mitgelieferten Euroblock-
Stecker verwenden.

1. Lösen Sie die Anschlussschrauben.

* Die folgende Beschreibung verwendet einen Euroblock-
Stecker mit Lasche (Zugentlastung) als Beispiel.

HINWEIS
Verwenden Sie einen Schlitzschraubendreher mit einer 
Klingenbreite von 3 Millimetern oder weniger.

2. Führen Sie die Kabelenden ein.

3. Drehen Sie die Anschlussschrauben gut fest.
Ziehen Sie (nicht zu sehr) an den Kabeln, um zu 
prüfen, ob sie sicher mit dem Kontakt 
verbunden sind.

4. Befestigen Sie die Kabel an der Lasche des 
Euroblock-Anschlusses mithilfe eines 
beiliegenden Kabelbinders.

HINWEIS
Nach Befestigen der Kabel können Sie den überstehenden 
Teil des Binders abschneiden.

5. Stecken Sie den Euroblock-Stecker in den 
[FAULT OUTPUT]-Anschluss an der 
Geräterückseite.

Vorbereitung (der Kabel)

• Verwenden Sie Litzendraht für den Euroblock-
Stecker. Entfernen Sie zuerst die Isolierung von der 
Litze, wie unten gezeigt. Nachdem die Litzenkabel 
mit dem Euroblock-Stecker verbunden wurden, 
kann die Litze aufgrund von Materialermüdung 
durch das Gewicht des Kabels oder durch 
Vibrationen brechen. Bei einer Rack-Montage 
verwenden Sie nach Möglichkeit eine 
Abbindestange, um die Kabel zu bündeln und 
zu befestigen.

• Wenn Sie vorhaben, den Stecker häufig 
anzuschließen und zu trennen, wie z. B. für mobile 
PA-Installationen, empfehlen wir die Verwendung 
einer Stiftanschlussbuchse mit isoliertem Mantel.  
Verwenden Sie eine Stiftanschlussbuchse, deren 
leitfähiger Teil einen Außendurchmesser von 
1,6 mm oder weniger sowie eine Länge von etwa 
7 mm aufweist (wie die AI0,5-6WH der Firma 
Phoenix Contact).

Ca. 7 mm

Ca. 20 mm

Ca. 7 mm

1,6 mm oder weniger

Lösen

Schlitzschraubendreher

Anschlussschraube

Euroblock-Stecker

Lasche

3 mm oder weniger

NO
C

NC
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Einbau einer RY-Karte

1. Vergewissern Sie sich, dass keine der 
Netzanzeigen leuchten.

VORSICHT
Ein- oder Ausbau einer Karte bei eingeschaltetem Gerät 
kann zu Ausfall oder elektrischem Schlag führen. 

2. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen 
die Slot-Abdeckung befestigt ist, um die 
Slot-Abdeckung abzunehmen.
Bewahren Sie die Abdeckung und die 
Befestigungsschrauben an einem sicheren Ort auf.

3. Richten Sie die Kanten der Karte auf die 
Metallführung im Slot aus, und setzen Sie 
dann die Karte in den Slot ein.
Drücken Sie die Karte ganz in den Slot hinein, 
so dass der Stecker am Ende der Karte sicher im 
Anschluss innerhalb des Slots steckt.

4. Befestigen Sie die Karte mit den an der Karte 
befindlichen Schrauben.
Falls die Karte nicht richtig festgeschraubt wird, 
können Ausfälle oder Fehlfunktionen die Folge sein.
HINWEIS

Verwenden Sie ein Werkzeug, z. B. einen Schraubendreher, 
um die Schrauben festzuziehen und die Karte zu befestigen.

Wenn die Schrauben falsch oder unzureichend 
festgezogen werden, leidet die Qualität der Abschirmung. 

Einbau und Ausbau 
optionaler Karten

Slot-Abdeckung

Karte

Metallführung
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Ausbau der RY-Karte

1. Vergewissern Sie sich, dass keine der 
Netzanzeigen leuchten.

VORSICHT
Ein- oder Ausbau einer Karte bei eingeschaltetem Gerät 
kann zu Ausfall oder elektrischem Schlag führen.

2. Lösen Sie die Schrauben, mit denen die Karte 
gehalten wird.

3. Ziehen Sie die Karte zu sich, während Sie sie 
an den Schrauben festhalten.

4. Setzen Sie die aufbewahrte Abdeckung 
wieder auf und befestigen Sie sie mit 
den Schrauben.

Installation einer 
Mini-YGDAI-Karte
Bevor Sie die Karte einbauen, sollten Sie auf der Website 
von Yamaha prüfen, ob das RPio222 die Karte unterstützt, 
und welche anderen Karten von Yamaha oder anderen 
Herstellern gemeinsam mit dieser Karte installiert 
werden können.

http://www.yamahaproaudio.com/

1. Vergewissern Sie sich, dass keine der 
Netzanzeigen leuchten.

VORSICHT
Ein- oder Ausbau einer Karte bei eingeschaltetem Gerät 
kann zu Ausfall oder elektrischem Schlag führen.

2. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen 
die Slot-Abdeckung befestigt ist, um die 
Slot-Abdeckung abzunehmen.
Bewahren Sie die Abdeckung und die 
Befestigungsschrauben an einem sicheren Ort auf.

3. Richten Sie die Kanten der Karte auf die 
Führungsschienen im Slot aus, und setzen Sie 
dann die Karte in den Slot ein.
Drücken Sie die Karte ganz in den Slot hinein, 
so dass der Stecker am Ende der Karte sicher im 
Anschluss innerhalb des Slots steckt.

4. Befestigen Sie die Karte mit den an der Karte 
befindlichen Schrauben.
Falls die Karte nicht richtig festgeschraubt wird, 
können Ausfälle oder Fehlfunktionen die Folge sein.

Ausbau einer Mini-YGDAI-
Karte

1. Vergewissern Sie sich, dass keine der 
Netzanzeigen leuchten.

VORSICHT
Ein- oder Ausbau einer Karte bei eingeschaltetem Gerät 
kann zu Ausfall oder elektrischem Schlag führen.

2. Lösen Sie die Schrauben, mit denen die Karte 
gehalten wird.

3. Ziehen Sie die Karte zu sich, während Sie 
sie an den Schrauben festhalten.

4. Setzen Sie die aufbewahrte Abdeckung 
wieder auf und befestigen Sie sie mit 
den Schrauben.

Slot-Abdeckung

Karte
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Einbau einer HY-Karte

1. Vergewissern Sie sich, dass keine der 
Netzanzeigen leuchten.

VORSICHT
Ein- oder Ausbau einer Karte bei eingeschaltetem Gerät 
kann zu Ausfall oder elektrischem Schlag führen.

2. Entfernen Sie die Schrauben, mit denen 
die Slot-Abdeckung befestigt ist, um die 
Slot-Abdeckung abzunehmen.
Bewahren Sie die Abdeckung und die 
Befestigungsschrauben an einem sicheren Ort auf.

3. Richten Sie die Kanten der HY-Karte auf die 
Führungsschienen im Slot aus, und schieben 
Sie dann die Karte mit heruntergedrücktem 
Installationshebel in den Slot ein.
Drücken Sie die Karte ganz in den Slot hinein, 
so dass der Stecker am Ende der Karte sicher im 
Anschluss innerhalb des Slots steckt.
HINWEIS

Für Informationen darüber, welche Karten in welchen Slot 
eingesetzt werden können, lesen Sie „Bezeichnungen und 
Funktionen der Teile“ auf Seite 11

4. Ziehen Sie den Installationshebel nach oben, 
um die Karte zu verriegeln.
Achten Sie darauf, dass die Krallen des Hebels genau 
in die Öffnungen unter der Vorderkante der 
Karte greifen.
HINWEIS

Wenn der Greifer des Installationshebels nicht einrastet, 
ziehen Sie die Karte leicht nach oben, und drücken Sie ihn 
dann hinein.

5. Befestigen Sie die Karte mit den Schrauben, 
mit denen vorher das Abdeckblech 
befestigt war.
Falls die Karte nicht richtig festgeschraubt wird, 
können Ausfälle oder Fehlfunktionen die Folge sein.

Ausbau der HY-Karte
1. Vergewissern Sie sich, dass keine der 

Netzanzeigen leuchten.

VORSICHT
Ein- oder Ausbau einer Karte bei eingeschaltetem Gerät 
kann zu Ausfall oder elektrischem Schlag führen.

2. Lösen und entfernen Sie die Schrauben, 
mit denen die Karte gehalten wird.

3. Entriegeln Sie die Karte, indem Sie den roten 
Knopf auf dem Installationshebel nach 
unten drücken.

4. Drücken Sie den Installationshebel nach 
unten, um die Karte herauszuziehen.

5. Setzen Sie die aufbewahrte Abdeckung wieder 
auf und befestigen Sie sie mit den Schrauben.

Slot-Abdeckung

Karte
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Anschließen des Netzkabels

1. Schalten Sie beide Netzschalter A und B 
des Geräts ein.

2. Schließen Sie eines der beiliegenden 
Netzkabel am Anschluss AC IN (A) an, 
und das andere am Anschluss AC IN (B).

3. Schließen Sie das jeweils andere Ende der 
Netzkabels an zwei Netzsteckdosen 
verschiedener Sicherungskreise an.

HINWEIS
• Um die Netzkabel zu trennen, entfernen Sie die Kabel in 

der Reihenfolge Schritt 1➝3➝2 des oben angegebenen 
Vorgangs.

• Um ein Netzkabel 
abzuziehen, ziehen Sie es 
heraus, während Sie die 
Entriegelungstaste am 
Stecker drücken.

WARNUNG
Verwenden Sie ausschließlich die mitgelieferten Netzkabel. 
Die Verwendung anderer Kabel kann zu Überhitzung oder 
elektrischem Schlag führen. 

VORSICHT
Achten Sie darauf, die Einheit auszuschalten, bevor Sie 
die Netzkabel anschließen oder abziehen.

ACHTUNG
Auch dann, wenn der Netzschalter ausgeschaltet ist, fließt noch 
eine geringe Menge Strom durch das Gerät. Wird das Gerät 
voraussichtlich längere Zeit nicht benutzt, sollten Sie unbedingt 
beide Netzkabel aus der Netzsteckdose ziehen.

Ein- und Ausschalten 
des Geräts
Beim Einschalten der Einheit sollten Sie Leistungsverstärker 
und/oder Aktivlautsprecher immer zuletzt einschalten, 
um Schäden an den Lautsprechern zu vermeiden. 
Bevor Sie die Einheit ausschalten, schalten Sie zuerst 
Leistungsverstärker und/oder Aktivlautsprecher aus.
HINWEIS

Um die Redundanz der Netzteile zu erhalten, schalten Sie beide 
Netzteile A und B gemeinsam ein und aus (ON/OFF). Wenn nur 
ein Netzteil eingeschaltet ist, erscheint im LC-Display eine 
Fehlermeldung, und die Farbanzeige leuchtet gelb.

Bitte besuchen Sie die Pro-Audio-Website von Yamaha für 
eine Liste häufig gestellter Fragen (FAQ).

http://www.yamahaproaudio.com/
Es ist kein Audio-Eingangssignal vorhanden.

❍ Vergewissern Sie sich, dass die Kabel ordnungsgemäß 
angeschlossen sind.

❍ Prüfen Sie, ob die SIG-Anzeige des 
Eingangsanschlusses an der RY-Karte stetig leuchtet.

❍ Wenn ein phantomgespeistes Mikrofon angeschlossen 
ist, stellen Sie sicher, dass der Schalter [+48V MASTER] 
sowie die Phantomspannung für den Kanal 
eingeschaltet sind.

❍ Prüfen Sie, ob der Eingangsanschluss dem gewünschten 
Eingangskanal zugeordnet ist.

❍ Falls Sie eine optionale I/O-Karte verwenden, stellen 
Sie sicher, dass sie richtig installiert ist.

❍ Achten Sie darauf, dass die TWINLANe-Netzwerkkarte 
im SLOT 1 eingesetzt ist.

Der Eingangspegel ist zu niedrig.

❍ Falls ein Kondensatormikrofon angeschlossen werden 
soll, achten Sie darauf, dass die Phantomspannung für 
den entsprechenden Kanal eingeschaltet ist.

Die LCD-Anzeigen auf dem Bedienfeld sind 
zu dunkel oder zu hell.

❍ Sie können die Helligkeit mit dem Brightness-Parameter 
einstellen, der über die [MENU]-Taste erreichbar ist.

Wiederherstellen der 
werksseitig programmierten 
Einstellungen
Folgen Sie den unten stehenden Schritten, um den 
internen Speicher der Einheit auf die Werkseinstellungen 
zurückzusetzen.
1. Drücken Sie, während das Gerät eingeschaltet 

ist, auf die [MENU]-Taste an der Vorderseite.

2. Verwenden Sie die Tasten [U]/[D] den 
Eintrag „Initialz.“. 

3. Drücken Sie [ENTER].

4. Drücken Sie die 
[ENTER]-Taste für länger 
als zwei Sekunden.
Der interne Speicher wird 
initialisiert und das Gerät 
startet automatisch neu. 
Nachdem das Gerät neu gestartet wurde, zeigt eine 
Meldung im Display an, dass die Initialisierung 
abgeschlossen ist.
Um den Initialisierungsvorgang abzubrechen, 
drücken Sie anstatt der [ENTER]-Taste die 
Tasten [MENU], [U] oder [D].

Netzteil Problembehandlung

Press&Hold
[ENTER] to

initialize
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Liste der Meldungen
Eine Fehlermeldung für Vorsicht oder Achtung wird im vorderen LC-Display angezeigt und gleichzeitig an der 
Farbanzeige dargestellt.

Fehlermeldungen, die zur Vorsicht ermahnen
Es könnte eine Reparatur notwendig sein. Wenden Sie sich an Ihren Yamaha-Händler.

Doppelte Sternchen (**) zeigt die ID der Einheit an.
Eine Nummernmarkierung (#) gibt die Slot-Nummer an, die durch den entsprechenden Fehler beeinflusst wird.

Fehlermeldungen, die Ihre Aufmerksamkeit erfordern

Doppelte Sternchen (**) zeigt die ID der Einheit an.

HINWEIS
Wenn mehrere Probleme gleichzeitig auftreten, drücken Sie eine der Tasten [U] und [D], um die entsprechenden Fehlermeldungen zu sehen.

LCD-Events
Status der 

Farbanzeige
Beschreibung

**[ERR R0*]
H/W ERROR
RY SLOT#

Rot 
(blinkt)

Eine in den RY-Kartenschacht eingesetzte Karte ist nicht verfügbar.

**[ERR M0*]
H/W ERROR
MY SLOT#

Rot 
(blinkt)

Eine in den MY-Kartenschacht eingesetzte Karte ist nicht verfügbar.

**[ERR H0*]
H/W ERROR
HY SLOT#

Rot 
(blinkt)

Eine in den HY-Kartenschacht eingesetzte Karte ist nicht verfügbar.

**[ERR T11]
TWINLANe
T V B OP IP Rot 

(blinkt)

Das optische Transceiver-Modul ist fehlerhaft.
T: Temperatur, V: Spannung, B: Ruhestrom, OP: Ausgangsleistung, IP: Eingangsleistung 
* Nur fehlerhafte Elemente werden angezeigt.

Dieser Fehler lässt sich evtl. mit der weiter unten für den Fehler **[ERR T12] beschriebenen 
Lösung beseitigen.

**[ERR F01]
COOLING FAN
ERROR

Rot 
(blinkt)

Die Kühlungsventilatoren sind fehlerhaft.

LCD-Events
Status der 

Farbanzeige
Beschreibung Mögliche Lösung

**[ERR T0*]
TWINLANe
WRONG LOOP

Rot 
(blinkt)

Das Glasfaserkabel ist nicht richtig 
angeschlossen.
Eine Sternchenmarkierung (*) zeigt die 
Fehlerbeschreibung an.
T01: Das Signal wird zum Gerät 

zurückgeleitet.
T02: Die Eingangsbuchsen sind 

miteinander verbunden (IN-IN).
T03: Die Ausgangsbuchsen sind 

miteinander verbunden (OUT-OUT).

Prüfen Sie die Kabelverbindungen.

**[ERR T12]
TWINLANe
T V B OP IP

Gelb 
(leuchtet stetig)

Optische Eingangsleistung zeigt einen Abfall.
T: Temperatur, V: Spannung, B: Ruhestrom, 
OP: Ausgangsleistung, 
IP: Eingangsleistung
* Nur fehlerhafte Elemente werden 

angezeigt.

• Vergewissern Sie sich, dass das Kabel fest 
eingesteckt ist.

• Verwenden Sie handelsübliche Reinigungsprodukte 
für Glasfaserleitungen, um beide Enden des Kabels 
und die Anschlüsse an der Karte zu reinigen.

• Verwenden Sie ein anderes Kabel.
Wenn mit den oben genannten Maßnahmen das 
Problem nicht zu lösen ist, lassen Sie das Gerät 
durch einen autorisierten Techniker prüfen, 
auch dann, wenn das Problem den Betrieb des 
Geräts nicht beeinträchtigt. Bitte wenden Sie sich 
an Ihren Yamaha-Händler.

**[ERR P01]
POWER A OFF Gelb 

(leuchtet stetig)
Das Netzteil A liefert keinen Strom.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter von 
Netzteil A eingeschaltet ist, und dass das Netzkabel 
sowohl am Gerät als auch am Netzteil A 
angeschlossen ist.

**[ERR P02]
POWER B OFF Gelb 

(leuchtet stetig)
Das Netzteil B liefert keinen Strom.

Vergewissern Sie sich, dass der Netzschalter von 
Netzteil B eingeschaltet ist, und dass das Netzkabel 
sowohl am Gerät als auch am Netzteil B 
angeschlossen ist.
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Allgemeine Technische Daten

Sampling-Frequenz

Leistungsbedarf

Länge des Netzkabels und Temperaturbereich

Technische Daten der Steuer-Ein- und -Ausgänge

* Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung gilt für die neuesten technischen Daten zum Zeitpunkt der Veröffentlichung. 
Um die neueste Version der Anleitung zu erhalten, rufen Sie die Website von Yamaha auf und laden Sie dann die Datei 
mit der Bedienungsanleitung herunter.

Technische Daten

Bedingungen Min. Typ Max. Einheit

Externe Clock Frequenzbereich Fs= 44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 96 kHz –1000 — +1000 ppm

Jitter des PLL*1

*1. Der Jitter der Clock am Eingang soll weniger als 1 ns betragen.

WORD CLOCK IN Fs = 44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 
96 kHz

— — 10 ns

Interne Clock Frequenz Wordclock: int 44,1 kHz
Wordclock: int 48 kHz
Wordclock: int 88,2 kHz
Wordclock: int 96 kHz

—

44,1
48

88,2
96

— kHz

Genauigkeit Wordclock: int 44,1 kHz, 48 kHz, 88,2 kHz, 96 kHz –50 — +50 ppm

Jitter*2

*2. Gemessen am Anschluss [WORD CLOCK OUT].

Wordclock: int 44,1 kHz
Wordclock: int 48 kHz
Wordclock: int 88,2 kHz
Wordclock: int 96 kHz

— —

4,5
4,1
2,3
2,1

ns

Bedingungen Min. Typ Max. Einheit

Stromverbrauch 100–240 V    50/60 Hz — — 115 W

Wärmewert: 100–240 V    50/60 Hz — — 99 kcal/h

Bedingungen Min. Typ. Max. Einheit

Länge des Netzkabels — 250 — cm

Temperaturbereich Betriebstemperaturbereich 0 — 40 °C

Zulässiger Temperaturbereich (Lagerung) –20 — 60 °C

Anschlüsse formate Schwierigkeitsgrad Bauform

WORD CLOCK
IN — TTL/75-Ω-terminiert BNC

OUT — TTL/75 Ω BNC

NETWORK IEEE802.3 10BASE-T/100BASE-TX etherCON CAT5*1

*1. STP-Kabel (CAT5 oder besser) werden für den Anschluss empfohlen.

FAULT OUTPUT

NO — < 30 V (U~), < 1 A

Euroblock-Anschluss 3PC*2

*2. Der Anschluss C ist normalerweise mit dem Anschluss NC durchverbunden, er wird jedoch mit dem Anschluss NO verbunden, 
falls ein Fehler erkannt wird.

— —

NC — < 30 V (U~), < 1 A
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Abmessungen (BxHxT), Gewicht
480 mm x 232 mm x 491 mm (einschließlich 
Gummifüßen), 19 kg (nur die Einheit)

Zubehör
Bedienungsanleitung (dieses Dokument), 
Netzkabel (x 2)*, Euroblock-Stecker (dreipolig)

* Beim europäischen Modell sind vier Netzkabel zweier 
verschiedener Typen enthalten.

Optionales Zubehör
RY-Karte, HY-Karte, Mini-YGDAI-Karte

Größe für EIA-Rack-Montage
5 HE

NC-Wert
Low-Modus: NC=15 / High-Modus: NC=20
Messposition: 100 cm vom Gerätebedienfeld entfernt

Pinbelegungstabelle

FAULT OUTPUT

Relaiskontakt 

(weee_eu_de_02)

Europäisches Modell
Käufer-/Anwenderinformationen nach EN55103-2:2009.
Entspricht den Umweltschutzbestimmungen: E1, E2, E3 
und E4

Pin-Nr. Signal

1 NO (Normally Open)

2 C (Common)

3 NC (Normally Closed)

1 2 3

Verbraucherinformation zur Sammlung und Entsorgung 
alter Elektrogeräte

Befindet sich dieses Symbol auf den 
Produkten, der Verpackung und/oder 
beiliegenden Unterlagen, so sollten benutzte 
elektrische Geräte nicht mit dem normalen 
Haushaltsabfall entsorgt werden.
In Übereinstimmung mit Ihren nationalen 
Bestimmungen bringen Sie alte Geräte bitte 
zur fachgerechten Entsorgung, 
Wiederaufbereitung und Wiederverwendung 
zu den entsprechenden Sammelstellen.

Durch die fachgerechte Entsorgung der Elektrogeräte helfen 
Sie, wertvolle Ressourcen zu schützen, und verhindern 
mögliche negative Auswirkungen auf die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt, die andernfalls durch 
unsachgerechte Müllentsorgung auftreten könnten.

Für weitere Informationen zum Sammeln und Wiederaufbereiten 
alter Elektrogeräte kontaktieren Sie bitte Ihre örtliche Stadt- oder 
Gemeindeverwaltung, Ihren Abfallentsorgungsdienst oder die 
Verkaufsstelle der Artikel.

[Information für geschäftliche Anwender in der 
Europäischen Union]
Wenn Sie Elektrogeräte ausrangieren möchten, kontaktieren 
Sie bitte Ihren Händler oder Zulieferer für weitere Informationen.

[Entsorgungsinformation für Länder außerhalb der 
Europäischen Union]
Dieses Symbol gilt nur innerhalb der Europäischen Union. 
Wenn Sie solche Artikel ausrangieren möchten, kontaktieren 
Sie bitte Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler und 
fragen Sie nach der sachgerechten Entsorgungsmethode.
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Abmessungen 

Einheit: mm
Annähernder Munsell-Wert der Außenfarbe: N5

350 65

480

22
0

12

23
2

13

491

35050

451
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Software-Lizenzen und Urheberrechte
Dieses Produkt enthält die folgende Software von Drittherstellern.
Für Informationen (Urhebrrecht usw.) über die jeweilige Software lesen Sie bitte die unten angegebenen 
Geschäftsbedingungen.
Durch Verwendung dieses Produkts wird angenommen, dass Sie die Geschäftsbedingungen akzeptiert haben.

expat
Copyright (c) 1998, 1999, 2000 Thai Open Source Software Center Ltd

and Clark Cooper
Copyright (c) 2001, 2002, 2003 Expat maintainers.

SimpleFileWatcher
-- SimpleFileWatcher License --
The MIT License
Copyright (c) 2009 James Wynn (james@jameswynn.com)

expat, SimpleFileWatcher
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy of this software and associated documentation 
files (the “Software”), to deal in the Software without restriction, including without limitation the rights to use, copy, modify, 
merge, publish, distribute, sublicense, and/or sell copies of the Software, and to permit persons to whom the Software is 
furnished to do so, subject to the following conditions:
The above copyright notice and this permission notice shall be included in all copies or substantial portions of the Software.
THE SOFTWARE IS PROVIDED “AS IS”, WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE AND NONINFRINGEMENT. IN NO EVENT SHALL THE AUTHORS OR COPYRIGHT HOLDERS BE 
LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT 
OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE SOFTWARE OR THE USE OR OTHER 
DEALINGS IN THE SOFTWARE.

uIP
Copyright (c) 2001-2003, Adam Dunkels.
All rights reserved.
Redistribution and use in source and binary forms, with or without modification, are permitted provided that the following 
conditions are met:
1. Redistributions of source code must retain the above copyright notice, this list of conditions and the following disclaimer.
2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright notice, this list of conditions and the following 

disclaimer in the documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. The name of the author may not be used to endorse or promote products derived from this software without specific 

prior written permission.
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE AUTHOR “AS IS” AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, 
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE ARE DISCLAIMED.  IN NO EVENT SHALL THE AUTHOR BE LIABLE FOR ANY DIRECT, 
INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING, BUT NOT 
LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR 
BUSINESS INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF LIABILITY, WHETHER IN 
CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY 
OUT OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.
This file is part of the uIP TCP/IP stack.
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